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	Studij:
	Hrvatski jezik i književnost
	Godina studija:
	3.

	Šifra predmeta:
	Naziv predmeta
	ECTS
	Semestar

	
	Hrvatska leksikologija
	5
	VI.

	Akademska godina:
	2015./16.
	Jezik izvođenja:
	hrvatski jezik
	Razina ishoda učenja:
	6.

	Status predmeta (zaokružiti jedan ili više odgovora):
	A) obvezni
B) izborni na Odjelu

C) izborni na Sveučilištu
	

	Preduvjet upisa: 
	Prema programu studija.

	Nositelj:
	Prof. dr. sc. Josip Lisac

	Izvoditelj(i):
	Vice Šunjić, prof.

	Organizacija nastave:
	Predavanja
	Seminari
	Vježbe

	
	30
	30
	

	Osiguranje kvalitete izvedbe nastave
	Izvješće o izvedenoj nastavi, studentske ankete.

	Sadržaj i ciljevi kolegija
	Cilj je kolegija upoznati studentice i studente sa strukturom leksika hrvatskoga standardnog jezika, s osnovnim leksičko-semantičkim odnosima u njemu te s raslojavanjem leksika i leksičkim posuđivanjem.. 

Sadržaj kolegija: Riječ i leksem. Izraz i sadržaj leksema. Raščlanjivost sadržaja leksema. Hiponimija i hiperonimija. Heteronimija. Sinonimija. Antonimija. Homonimija. Vremenska raslojenost leksika. Historizmi. Arhaizmi. Knjiški leksik. Prostorna raslojenost leksika. Lokalizmi. Regionalizmi. Dijalektizmi. Leksik kao sustav. Leksička norma. Kodificiranje leksika. Purizam i leksik. Opisna i propisna leksikologija. Poredbena i kontrastivna leksikologija.



	Izvođenje sadržaja predmeta po tjednima

	Tjedan
	Predavanja
	Sati 

	
	Tema
	

	1.
	Leksikologija kao jezikoslovna disciplina. Njezin odnos prema ostalim leksičkim disciplinama. Leksikologija i leksikografija. Leksikologija prema lingvističkim disciplinama (fonologiji, morfologiji, sintaksi, tvorbi riječi, etimologiji).
	2

	2.
	Riječ i leksem. Pravopisna, gramatička i fonološka riječ. Leksem kao ukupnost oblika i značenja jedne riječi. Struktura leksema. Aloleks. Leksik. Leksikon. Leksička jedinica. Mentalni leksikon.
	2

	3.
	Definicija značenja. Ogden-Richardsov trokut. Leksičko značenje. Denotacija. Konotacija. Domena primjene. Tipovi značenja. Raščlamba značenja. Jedinica       raščlambe. Vrsta raščlambe (komponentna, konceptualna, prototipna, asocijativna).


	2

	4.
	Jednoznačnost i višeznačnost leksema. Polisemija. Mehanizmi polisemije: leksička metafora, leksička metonimija i leksička sinegdoha.
	2

	5.
	Antonimija i antonimi. Pojam suprotnosti. Vrste suprotnosti. Klasifikacija antonima. Raznokorijenski i istokorijenski antonimi. Konverzivni, kvalitativni (stupnjeviti), koordinacijski, vektorni i komplementarni antonimi. Općejezični i kontekstualni antonimi. Enantiosemija.
	2

	6.
	Sinonimija i sinonimi. Istoznačnost i bliskoznačnost. Istoznačnice i bliskoznačnice. Skala sinonimičnosti. Pravi i nepravi, apsolutni i relativni sinonimi. Sinonimski niz. Sinonimija i sinonimičnost. Referencija, koreferencija, endofora, (anafora i katafora) i egzofora (deiksija i homofora). Elementi leksičke sinonimičnosti. Sinonimični odnosi u tekstu. Kognitivni sinonimi.
	2

	7.
	Homonimija i homonimi. Leksička i morfološka homonimija. Homonimi, homografi i homofoni. Definicija homonima. Pravi i nepravi homonimi. Potpuni i djelomični homonimi.
	2

	8.
	Putovi nastanka homonima. Primarni („pravi“) homonimi. Tvorbeni homonimi. Homonimi nastali posuđivanjem i prilagodbom posuđenica. Raspad višeznačnosti. Homonimski konflikt.

	2

	9.
	Hiperonimija i hiponimija. Kohiponimija. Meronimija. Holonimija. Paronimija.
	2

	10.
	Raslojavanje leksika. Vremensko raslojavanje leksika. Aktivni i pasivni leksik. Historizmi. Arhaizmi. Zastarjelice. Neologizmi.
	2

	11.
	Leksemi na prijelazu. Područno raslojavanje leksika. Lokalizmi. Regionalizmi. Dijalektizmi. 
	2

	12.
	Frazem. Uvjeti koje neka veza mora ispuniti da bi bila frazem. Klasifikacija frazema. Frazemski antonimi. Frazemski sinonimi. Frazemske inačice. Frazeološki rječnici. 
	2

	13.
	Jezici u kontaktu. Model i replika. Prilagodba modela: potpuna, nulta, djelomična ili kompromisna, slobodna.
	2

	14.
	Transfonemizacija, transmorfemizacija, transderivacija, transsintaktizacija, transsemantizacija. Kontaktološki rječnici.
	2

	15.
	Jezični purizam. Ksenofobni, arhaični, elitistički, reformistički, etnografski purizam. Vanjske i unutarnje mete jezičnoga purizma. Racionalna i iracionalna motivacija jezičnoga purizm
	2


	Izvođenje sadržaja predmeta po tjednima

	Tjedan
	Seminari
	Sati 

	
	Tema
	

	1.
	Uvod u kolegij i detaljni izvedbeni nastavni plan i program
Plan i program rada. Opis kolegija, ciljeva, metodologije rada, studentskih obveza, načina ocjenjivanja. Upoznavanje s literaturom. Upute za pisanje seminarskih radova. Podjela u seminarske grupe. 
	2

	2.
	Leksikologija kao jezikoslovna disciplina. Njezin odnos prema ostalim leksičkim disciplinama. Leksikologija i leksikografija. Leksikologija prema lingvističkim disciplinama (fonologiji, morfologiji, sintaksi, tvorbi riječi, etimologiji). 
	2

	3.
	Riječ i leksem. Pravopisna, gramatička i fonološka riječ. Leksem kao ukupnost oblika i značenja jedne riječi. Struktura leksema. Aloleks. Leksik. Leksikon. Leksička jedinica. Mentalni leksikon.
	2

	4.
	Definicija značenja. Ogden-Richardsov trokut. Leksičko značenje. Denotacija. Konotacija. Domena primjene. Tipovi značenja. Raščlanba značenja. Jedinica       raščlambe. Vrsta raščlambe (komponentna, konceptualna, prototipna, asocijativna).


	2

	5.
	 Jednoznačnost i višeznačnost leksema. Polisemija. Mehanizmi polisemije: leksička metafora, leksička metonimija i leksička sinegdoha.

	2

	6.
	Antonimija i antonimi. Pojam suprotnosti. Vrste suprotnosti. Klasifikacija antonima. Raznokorijenski i istokorijenski antonimi. Konverzivni, kvalitativni (stupnjeviti), koordinacijski, vektorni i komplementarni antonimi. Općejezični i kontekstualni antonimi. Enantiosemija.
	2

	7.
	Sinonimija i sinonimi. Istoznačnost i bliskoznačnost. Istoznačnice i bliskoznačnice. Skala sinonimičnosti. Pravi i nepravi, apsolutni i relativni sinonimi. Sinonimski niz. Sinonimija i sinonimičnost. Referencija, koreferencija, endofora, (anafora i katafora) i egzofora (deiksija i homofora). Elementi leksičke sinonimičnosti. Sinonimični odnosi u tekstu. Kognitivni sinonimi.
	2

	8.
	Priprema za kolokvij

KOLOKVIJ
	2

	9.
	Homonimija i homonimi. Leksička i morfološka homonimija. Homonimi, homografi i homofoni. Definicija homonima. Pravi i nepravi homonimi. Potpuni i djelomični homonimi. Putovi nastanka homonima. Primarni („pravi“) homonimi. Tvorbeni homonimi. Homonimi nastali posuđivanjem i prilagodbom posuđenica. Raspad višeznačnosti. Homonimski konflikt.


	2

	10.
	Raslojavanje leksika. Vremensko raslojavanje leksika. Aktivni i pasivni leksik. Historizmi. Arhaizmi. Zastarjelice. Neologizmi.
	2

	11.
	Leksemi na prijelazu. Područno raslojavanje leksika. Lokalizmi. Regionalizmi. Dijalektizmi
	2

	12.
	Frazem. Uvjeti koje neka veza mora ispuniti da bi bila frazem. Klasifikacija frazema. Frazemski antonimi. Frazemski sinonimi. Frazemske inačice. Frazeološki rječnici.
	2

	13.
	Jezični purizam. Ksenofobni, arhaični, elitistički, reformistički, etnografski purizam. Vanjske i unutarnje mete jezičnoga purizma. Racionalna i iracionalna motivacija
	2

	14.
	Priprema za kolokvij

KOLOKVIJ
	2

	15.
	Zaključne napomene

Analiza seminarskih radova. 
	2
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	Pripremni materijali
	prema dogovoru s izvoditeljem kolegija


	Nastavne metode i način izvođenja predmeta

	Nastava se organizira u obliku predavanja i seminara. Na predavanjima se studenti upoznaju s programskim sadržajima, a na seminarima rješavaju konkretne jezične zadatke te komentiraju domaće zadaće. Uz to, studenti tijekom semestra izrađuju seminarski rad koji predstavlja sintezu svih ishoda učenja.  

	Izračun ECTS bodova

	NAPOMENA: Prosječno radno opterećenje studenta/ice za stjecanje 1 ECTS boda = 25 – 30 sati

	Raspodjela ECTS bodova prema studijskim obvezama (upisati udio u ECTS bodovima za svaku aktivnost tako da ukupni broj ECTS bodova odgovara bodovnoj vrijednosti predmeta):
	Pohađanje nastave
	1,5
	Praktični rad
	
	Kolokviji*
	2,5

	
	Priprema za predavanje
	0,25
	Referat
	
	Pismeni ispit
	

	
	Domaće zadaće
	0,25
	Seminarski rad
	0,5
	Usmeni ispit
	

	
	Istraživanje
	
	Esej
	
	(Ostalo upisati)
	

	
	Eksperimentalni rad
	
	Projekt
	
	(Ostalo upisati)
	

	
	NAPOMENA: Student tijekom semestra izlazi na dva kolokvija ili polaže pismeni ispit.


	Ishodi učenja
	 Nakon odslušanih predavanja i napravljenih vježbi studenti će moći:
1. Odrediti i opisati temeljne pojmove iz područja hrvatske leksikologije
2. Opisati leksikološki sustav hrvatskog standardnog jezika

3. Osvrnuti se na otvorena pitanja na području leksikologije u hrvatskom standardnom jeziku

4. Primjereno primijeniti stečena znanja  

5. Dovoditi leksikologiju u vezu s drugim jezikoslovnim disciplinama


	Ocjenjivanje stečenih znanja i vještina

	NAPOMENA: Konačna ocjena formirat će se na temelju ostvarenog uspjeha na svim navedenim elementima ocjenjivanja. Svi elementi ocjenjivanja moraju biti ocijenjeni prolaznom ocjenom. 

	Elementi ocjenjivanja
	Broj elemenata koji se ocjenjuju
	Udio u konačnom postotku ocjene

	Priprema za predavanje
	
	10%

	Aktivnost na predavanjima
	
	

	Domaće zadaće
	5
	15%

	Esej
	
	

	Seminarski rad
	1
	25%

	Zadaća na vježbama
	
	

	Eksperimentalni rad
	
	

	Istraživanje
	
	

	Projekt
	
	

	Grupni zadatak (projekt)
	
	

	Kolokvij* 
	2
	50%

	Pismeni ispit
	1
	

	Usmeni ispit (final exam)
	
	

	Ukupno
	
	100%

	NAPOMENA: Student tijekom semestra izlazi na dva kolokvija* ili polaže pismeni ispit. Student se oslobađa završnoga ispita ako položi oba kolokvija ili pismeni ispit. Ako nije zadovoljan konačnom ocjenom student može ponovo polagati pismeni ispit ili u dogovoru s nastavnikom izaći na usmeni ispit.

	Formiranje konačne ocjene
	U postotku (od – do)
	Ocjena

	
	< 50
	1 (nedovoljan)

	
	51 – 63
	2 (dovoljan)

	
	64 – 76
	3 (dobar)

	
	77 – 88
	4 (vrlo dobar)

	
	89 – 100
	5 (izvrstan)


	Obveze studenata
	Nazočnost nastavi  (u postotcima)

	
	Oblik nastave
	Redovni studenti
	Izvanredni studenti

	
	Predavanja
	75
	

	
	Seminari
	75
	

	
	Evidencija nazočnosti
	Obrasci evidencije nazočnosti studenata na nastavi

	
	NAPOMENA: Pohađanje nastave je obvezno. Student koji je izostao s više od 25% nastave gubi udio u konačnoj ocjeni od 10%.

	
	Uvjeti za dobivanje potpisa (nabrojiti):

	
	Odslušan kolegij i predan seminarski rad.

	Raspored održavanja kolokvija i ispita

	Kolokviji
	Redni broj kolokvija
	Tjedan nastave

	
	1.
	8.

	
	2.
	14.


	 Ispiti
	Rokovi
	Vrsta ispita
	Datum održavanja ispita

	
	Zimski (I. termin)
	pismeni
	

	
	Zimski (II. termin)
	
	

	
	Izvanredni 
	
	

	
	Ljetni (I. termin)
	
	14. lipnja 2016.

	
	Ljetni (II. termin)
	
	28. lipnja 2016.

	
	Jesenski (I. termin)
	
	

	
	Jesenski (II. termin)
	
	

	NAPOMENA: Student polaže pismeni ispit. Ako nije zadovoljan konačnom ocjenom, student može ponovo polagati pismeni ispit ili u dogovoru s nastavnikom izaći na usmeni ispit.


	Konzultacije

	Dan u tjednu
	Vrijeme održavanja

	ponedjeljak
	14:00 – 16:00

	Kontakt informacije

	vsunjic@unizd.hr
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